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1. ÜBERSICHTSZEICHNUNG
1.	 Mobilteil
2.	 Aufhängestift für 

abgehobenen Hörer
3.	 Hakenschalter
4.	 Aufhängestift für aufgelegten 

Hörer 
5.	 Lautsprecher
6.	 Linke Auswahltaste 
7.	 Wahlwiederholungstaste
8.	 Mailbox
9.	 Internationale Vorwahl/

Symbole
10.	Eingabemodus/ 

Stumm-Modus
11.	Mikrofon
12.	Vier-Wege-Navigationstasten 

und OK-Taste 
Lautstärketasten

13.	Display

14.	Rechte Auswahltaste
15.	Stummschaltung
16.	Antenne
17.	Notruftaste
18.	Kurzwahl-Speichertasten  

M1/M2/M3
19.	FM-Radio-Taste
20.	Anruftaste
21.	Anruf beenden/ 

Ein/Aus
22.	Freisprechtaste
23.	Schlüssellöcher für die 

Wandmontage
24.	Ladegerätebuchse
25.	SIM-Kartenschlitz unter 

dem Akku
26.	Akkuanschluss
27.	Anschlussbuchse für 

Hörerspiralkabel

Hinweis! Alle Abbildungen dienen nur zur Veranschaulichung und geben die 
tatsächlichen Geräte möglicherweise nicht genau wieder. 
Die Artikel, die im Lieferumfang Ihres Telefons enthalten sind, können variieren. 
Dies hängt von der Software und dem Zubehör ab, die in Ihrer Region erhältlich 
sind bzw. von Ihrem Netzbetreiber angeboten werden. 
Sie können weiteres Zubehör von Ihrem örtlichen Doro-Händler erhalten. 
Das mitgelieferte Zubehör bietet die beste Leistung für Ihr Telefon.

•	 Mit * wird eine Liste von Sonderzeichen angezeigt. Wählen Sie das 
gewünschte Zeichen mit den Vier-Wege-Navigationstasten und drücken 
Sie OK, um es einzugeben.

Verwenden Sie die Vier-Wege-Navigationstaste, um den Cursor im Text zu 
verschieben.
•	 Um Zeichen zu löschen, drücken Sie Löschen.
•	 Drücken Sie #, um Großbuchstaben (ABC), Kleinbuchstaben (abc), 

Satzbuchstaben (Abc), Ziffern (123), Texterkennung (Sprachcode) 
auszuwählen, und Schreibsprache für eine Liste verfügbarer Sprachen.

4. ANRUFE
4.1. Einen Anruf tätigen
1.	 Geben Sie die Rufnummer ein.

2.	 Drücken Sie  (grün) oder nehmen Sie den Hörer ab, um 
anzurufen. 
Alternativ können Sie für einen Freisprechanruf  drücken.

3.	 Drücken Sie zum Beenden des Anrufs  (rot).
Hinweis: Geben Sie bei internationalen Anrufen vor der Landesvorwahl 
immer + ein, um das Telefonbuch optimal in jedem Land nutzen zu können. 
Drücken Sie zweimal *, um die internationale Vorwahl + einzugeben.

4.2. Anrufe entgegennehmen
1.	 Drücken Sie  (grün) oder nehmen Sie den Hörer ab, um einen 

Anruf anzunehmen.
2.	 Drücken Sie , um den Anruf abzulehnen (Besetztzeichen).

4.3. Rufton stummschalten
Halten Sie # gedrückt, um die Einstellung „Lautlos“ zu aktivieren/
deaktivieren.

4.4. Anrufliste
Angenommene Anrufe, Anrufe in Abwesenheit und abgehende Anrufe 
werden in einer Anrufliste gespeichert.
Drücken Sie Menü  Anrufliste  Anruftyp auswählen  Optionen.
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3. WIE IHR TELEFON FUNKTIONIERT
3.1. Beschreibungen in diesem Dokument
Die Beschreibungen in diesem Dokument basieren auf der Einrichtung 
Ihres Telefons zum Kaufzeitpunkt. Die Anweisungen beginnen in der 
Regel im Startbildschirm. Drücken Sie die  (rote) Taste, um den 
Startbildschirm anzuzeigen. Einige Beschreibungen sind vereinfacht.
Der Pfeil (â) gibt die nächste Aktion bei Schritt-für-Schritt-Anleitungen an.

3.2. Umgang mit dem Telefon
Auswahltasten  :
Die Auswahltasten haben verschiedene Funktionen. Die aktuelle 
Tastenfunktion wird über der Auswahltaste im Display angezeigt.

Anruf  (grün):
•	 Eine Nummer wählen oder einen eingehenden Anruf 

entgegennehmen.
•	 Anrufliste aufrufen.

Anruf beenden/Ein/Aus  (rot):
•	 Drücken, um Anrufe zu beenden oder zum Startbildschirm 

zurückzukehren.
•	 Zum Ein- bzw. Ausschalten lang gedrückt halten.

Notruf :
•	 Drücken Sie diese Taste, um einen Notruf zu tätigen.

Freisprechtaste 
Drücken Sie , um zwischen Hörer und Freisprechmodus zu wechseln. 
Sprechen Sie deutlich aus einer Entfernung von höchstens 1 m in das 
Mikrofon des Telefons.

Wahlwiederholungstaste r
Drücken Sie r, um die zuletzt gewählte Nummer erneut zu wählen.

Stummtaste z
Drücken Sie z, um das Mikrofon während eines Anrufs ein- oder 
auszuschalten.

Kurzwahl-Speichertasten M1/M2/M3
Drücken Sie nach dem Einstellen M1/M2/M3, um die gespeicherte 
Nummer direkt anzurufen.

FM-Radiotasten
Drücken Sie FM, um das FM-Radio zu einzuschalten. Drücken Sie Optionen 
für die verschiedenen Optionen.

Navigationstasten:
•	 (A) Verwenden Sie die Vier-Wege-Navigationstasten, um nach oben, 

unten, links und rechts zu navigieren. Diese Tasten werden im 
weiteren Verlauf dieses Dokuments als  dargestellt.

•	 (B) Verwenden Sie die mittlere Taste, um das Hauptmenü zu öffnen, 
Elemente auszuwählen und Aktionen zu bestätigen. Diese Taste wird 
im weiteren Verlauf dieses Dokuments als OK dargestellt.
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Lautstärkeregelung:
Mit den Tasten „Nach oben“ und „Nach unten“ können Sie die Lautstärke 
einstellen. Während eines Telefonats kann damit die Kopfhörer-/
Lautsprecherlautstärke eingestellt werden.

Sprache einstellen:
Die standardmäßig eingestellte Sprache wird durch die SIM-Karte 
bestimmt.

Drücken Sie zum Ändern OK  Einstellungen  Telefoneinstellungen  
Spracheinstellungen

Uhrzeit und Datum einstellen:
Datum und Uhrzeit können automatisch vom Netzwerk abgerufen werden.

Drücken Sie OK  Einstellungen  Telefoneinstellungen  Zeit & Datum

3.3. Text eingeben
•	 Drücken Sie die Taste mit dem entsprechenden Buchstaben, bis der 

Buchstabe angezeigt wird.

2.2. Aufladen
Obwohl es sein kann, dass Ihr Telefon schon ausreichend geladen bei Ihnen 
ankommt, empfehlen wir Ihnen dennoch, es vor der ersten Nutzung einmal 
voll aufzuladen.

Vorsicht
Verwenden Sie nur Akkus, Ladegeräte und Zubehör, die für den 
Gebrauch mit diesem speziellen Modell zugelassen sind. Der Anschluss 
anderer Zubehörgeräte kann Gefahren verursachen und die Typenzulas-
sung und Garantie des Telefons ungültig machen.

Bei niedriger Akkuleistung wird  angezeigt und ein akustisches 
Warnsignal ausgegeben. Verbinden Sie den Netzadapter mit einer 
Netzsteckdose und der Ladegerätbuchse auf der rechten Seite des Telefons.

2.3. Telefon ein- und ausschalten
1.	 Halten Sie die rote Taste  am Telefon gedrückt, um es ein-/

auszuschalten.
2.	 Ist die SIM-Karte gültig, aber mit einem PIN-Code (Personal 

Identification Number) gesperrt, wird auf dem Display PIN-Eingabe 
angezeigt. Geben Sie den PIN-Code ein und drücken Sie OK. Löschen 
Sie mit Löschen (  rechte Auswahltaste).

Hinweis! Wurde mit Ihrer SIM-Karte kein PIN- und PUK-Code mitgeliefert, 
wenden Sie sich bitte an Ihren Netzbetreiber.

Verbleiben: # zeigt die Anzahl der verbleibenden Versuche zur PIN-Eingabe 
an. Sind keine Versuche mehr übrig, wird die Mitteilung PIN blockiert 
angezeigt. Die SIM-Karte muss dann mit dem PUK-Code (Personal 
Unblocking Key) freigegeben werden.
1.	 Geben Sie den PUK-Code ein und bestätigen Sie ihn mit OK.
2.	 Geben Sie einen neuen PIN-Code ein und bestätigen Sie mit OK.
3.	 Geben Sie den neuen PIN-Code erneut ein und bestätigen Sie mit OK.

WICHTIG!
Möglicherweise nutzt Ihr Gerät Datendienste. Je nach Ihrer 
Datenübertragungsgebühr können Ihnen für Datendienste wie 
Textnachrichten oder die Nutzung standortbasierter Dienste zusätzliche 
Gebühren entstehen. Wir empfehlen, dass Sie sich bei Ihrem 
Netzbetreiber nach den Datenübertragungsgebühren für Ihren Vertrag 
erkundigen.

2. INSTALLATION
Vor der ersten Verwendung müssen Sie ein paar wenige Schritte 
durchführen, bevor Sie Ihr neues Telefon nutzen können.

Tipp: Entfernen Sie den Display-Schutz aus Kunststoff.

2.1. Einlegen von SIM-Karte und Akku

Wichtig!
Schalten Sie das Telefon zuerst aus und trennen Sie es vom Ladegerät, 
bevor Sie die Akkufachabdeckung entfernen.

1.	 Entfernen Sie vorsichtig die Abdeckung des Akkufachs auf der 
Unterseite des Telefons.

2.	 Legen Sie die Mini-SIM- oder USIM-Karte ein, die Sie von Ihrem 
Mobilnetzbetreiber erhalten haben. Achten Sie darauf, dass die 
Kontakte der SIM-Karte nach innen zeigen und dass die abgeschrägte 
Kante so ausgerichtet ist, wie auf der Abbildung gezeigt. 

Hinweis! Die Kontakte der Karten dürfen beim Einlegen in die 
Kartenhalterungen nicht zerkratzt oder verbogen werden. Dieses Gerät 
unterstützt nur Mini-SIM-Karten (2FF). Die Nutzung inkompatibler 
SIM-Karten kann die Karte selbst, das Gerät sowie die auf der Karte 
gespeicherten Daten beschädigen.

3.	 Schließen Sie den Akku an und legen Sie ihn in das Fach, um die Kabel 
zu entlasten.

4.	 Bringen Sie die Akkuabdeckung wieder an.
5.	 Befestigen Sie die Antenne, indem Sie sie auf der rechten Seite des 

Telefons festschrauben.
6.	 Schließen Sie das Spiralkabel an den Telefonhörer und an der Buchse 

an der linken Geräteseite an.
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DEUTSCH

Guide de démarrage rapideGuide de démarrage rapide
1. VUE D’ENSEMBLE
1.	 Combiné
2.	 Languette de support pour 

combiné décroché
3.	 Crochet commutateur
4.	 Languette de support pour 

combiné raccroché 
5.	 Haut-parleur
6.	 Touche contextuelle gauche 
7.	 Touche rappel
8.	 Messagerie vocale
9.	 Préfixe international/symboles
10.	Mode de saisie/ 

Mode silence
11.	Microphone
12.	Quatre touches de navigation 

et touche OK 
Touches de volume

13.	Écran

14.	Touche contextuelle droite
15.	Touche coupure micro
16.	Antenne
17.	Touche d’assistance
18.	Touches mémoire directe  

M1/M2/M3
19.	Touche radio FM
20.	Touche d’appel
21.	Fin d’appel/ 

Marche/Arrêt
22.	Touche mains libres
23.	Trous pour montage mural
24.	Prise de chargement
25.	Emplacement de la carte SIM 

sous la batterie
26.	Connecteur de batterie
27.	Prise du cordon spiralé 

du combiné

Remarque ! Toutes les images sont présentées à titre d’illustrations 
uniquement et peuvent ne pas représenter fidèlement toutes les 
caractéristiques de l’appareil. 
Les articles fournis avec votre téléphone sont susceptibles de varier en fonction 
du logiciel et des accessoires disponibles dans votre région ou offerts par votre 
opérateur. 
Vous pouvez vous procurer des accessoires supplémentaires auprès de votre 
vendeur Doro local. Les accessoires fournis sont conçus pour fonctionner de 
manière optimale avec votre téléphone.

Utilisez les quatre touches de navigation pour déplacer le curseur dans 
le texte.
•	 Appuyez sur Effacer pour effacer les caractères.
•	 Appuyez sur # pour sélectionner les majuscules (ABC), les 

minuscules (abc), la majuscule en début de phrase (Abc), les chiffres 
(123), le mode de saisie intelligente (code de langue) et la Langue 
d’écriture pour obtenir une liste des langues disponibles.

4. APPELS
4.1. Passer un appel
1.	 Composez le numéro de téléphone.

2.	 Appuyez sur  (vert) ou décrochez le combiné pour appeler. 
Ou appuyez sur  pour passer un appel mains libres.

3.	 Appuyez sur  (rouge) pour raccrocher.
Remarque : pour des appels internationaux, insérez toujours le signe + 
avant le code du pays pour obtenir un résultat optimal. Appuyez deux fois 
sur * pour insérer le préfixe international +.

4.2. Recevoir un appel
1.	 Appuyez sur  (vert) ou décrochez le combiné pour répondre.
2.	 Appuyez sur  pour rejeter l’appel (tonalité de ligne occupée).

4.3. Arrêter la sonnerie
Appuyez longuement sur # pour activer/désactiver le mode Silence.

4.4. Journal d’appels
Les appels reçus, émis et en absence sont enregistrés dans un journal 
d’appels.
Appuyez sur Menu  Journal d’appels  sélectionnez le type d’appel  
Options.

3. SE FAMILIARISER AVEC LE TÉLÉPHONE
3.1. Descriptions dans ce document
Dans ce document, les descriptions sont basées sur la configuration de 
votre téléphone au moment de l’achat. Les instructions partent en général 
de l’écran d’accueil. Appuyez sur  (rouge) pour accéder à l’écran 
d’accueil. Certaines descriptions sont simplifiées.
La flèche (â) indique la prochaine étape des instructions pas à pas.

3.2. Manipuler le téléphone
Touches contextuelles  :
Les touches contextuelles ont plusieurs fonctions. La fonction actuelle 
de la touche est indiquée sur l’écran au-dessus de la touche contextuelle.

Appel  (vert) :
•	 Composer un numéro ou répondre à un appel entrant.
•	 Ouvrir le journal d’appels.

Fin d’appel/Marche/Arrêt  (rouge) :
•	 Appuyer pour raccrocher ou retourner à l’écran d’accueil.
•	 Appuyer longuement pour allumer ou éteindre le téléphone.

Assistance  :
•	 Appuyer pour passer un appel d’assistance.

Touche mains libres 
Appuyez sur  pour basculer entre le mode combiné et le mode mains 
libres. Parlez clairement dans le microphone du téléphone, à une distance 
maximale de 1 mètre.

Touche de rappel r
Appuyez sur r pour composer à nouveau le dernier numéro composé.

Touche sourdine z
Appuyez sur z pour activer/désactiver le microphone pendant un appel.

Touches mémoire directe M1/M2/M3
Une fois les touches paramétrées, appuyez sur M1/M2/M3 pour appeler 
directement le numéro enregistré.

Touches de la radio FM
Appuyez sur FM pour démarrer la radio FM. Appuyez sur Options pour 
accéder aux différentes options.

Touches de navigation :
•	 (A) Utilisez les quatre touches de navigation haut, bas, gauche ou droite 

pour vous déplacer entre les options. Ces touches seront représentées 
par le symbole  dans le reste de ce document.

•	 (B) Utilisez la touche centrale pour ouvrir le menu principal, 
sélectionner des éléments et confirmer les actions. Cette touche sera 
représentée par OK dans le reste de ce document.
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Réglage du volume :
Utilisez les touches haut/bas pour régler le volume sonore. Pendant un 
appel, ces touches règlent le volume des écouteurs/du haut-parleur.

Régler la langue :
La langue par défaut est déterminée par la carte SIM.

Pour modifier, appuyez sur OK  Réglages  Paramètres du téléphone 
 Paramètres de langues

Régler l’heure et la date :
La date et l’heure peuvent être automatiquement définies à partir du 
réseau.

Appuyez sur OK  Réglages  Paramètres du téléphone  Heure & 
date

3.3. Saisir du texte
•	 Appuyez sur la touche correspondant au caractère souhaité jusqu’à 

ce qu’il apparaisse.
•	 Appuyez sur * pour afficher la liste des caractères spéciaux. 

Sélectionnez le caractère souhaité à l’aide des quatre touches de 
navigation et appuyez sur OK pour le saisir.

2.2. Charge du téléphone
Il est possible que votre téléphone vous soit livré suffisamment chargé 
pour être allumé ; nous vous recommandons toutefois de le charger 
complètement avant toute utilisation.

Mise en garde
Utilisez uniquement des batteries, chargeurs et accessoires approuvés 
pour ce modèle spécifique. Le raccordement d’autres accessoires 
peut vous faire perdre vos droits de recours en garantie et se révéler 
dangereux.

Lorsque le niveau de batterie est faible,  apparaît et le téléphone 
émet un signal sonore. Raccordez l’adaptateur secteur à une prise de 
courant murale et à la prise de chargement sur le côté droit du téléphone.

2.3. Allumer et éteindre le téléphone
1.	 Appuyez sur la touche rouge  du téléphone et maintenez-la 

enfoncée pour l’allumer ou l’éteindre.
2.	 Si la carte SIM est valide mais protégée par un code PIN (numéro 

d’identification personnel), l’écran affiche Entrée PIN. Saisissez le 
code PIN et appuyez sur OK. Vous pouvez effacer le code en appuyant 
sur Effacer (touche contextuelle droite  ).

Remarque ! Si les codes PIN et PUK ne sont pas fournis avec votre carte 
SIM, contactez votre opérateur.

Reste : # correspond au nombre d’essais de saisie du code PIN qu’il vous 
reste. Lorsqu’il ne vous reste plus aucun essai, le message PIN bloqué 
s’affiche. Vous devez alors déverrouiller la carte SIM à l’aide du code PUK 
(clé personnelle de déblocage).
1.	 Saisissez le code PUK et confirmez en appuyant sur OK.
2.	 Saisissez un nouveau code PIN et confirmez en appuyant sur OK.
3.	 Ressaisissez le nouveau code PIN et confirmez en appuyant sur OK.

IMPORTANT !
Votre appareil peut utiliser des services de transmission de données. 
En fonction de votre forfait, des frais supplémentaires peuvent vous être 
facturés pour l’utilisation de ces services de transmission de données, 
comme la messagerie ou la localisation. Nous vous conseillons de 
vérifier les tarifs de transmission de données qui s’appliquent à votre 
abonnement auprès de votre opérateur.

2. INSTALLATION
Quelques manipulations sont nécessaires avant de pouvoir commencer 
à utiliser le téléphone lorsque vous venez d’en faire l’acquisition.

Astuce : retirez le film plastique protecteur de l’écran.

2.1. Insérer la carte SIM et la batterie

Important !
Éteignez le téléphone et débranchez le chargeur avant de retirer le 
couvercle de la batterie.

1.	 Sur la face inférieure du téléphone, retirez délicatement le couvercle 
de la batterie.

2.	 Insérez la carte mini SIM ou USIM fournie par votre opérateur mobile. 
Vérifiez que les contacts de la carte SIM sont orientés vers l’intérieur 
et que le coin biseauté est positionné comme illustré dans la figure. 

Remarque ! Attention à ne pas rayer ni tordre les contacts des cartes 
lors de leur insertion dans leurs compartiments respectifs. Cet appareil 
accepte uniquement les cartes mini SIM (2FF). L’utilisation de cartes SIM 
incompatibles peut endommager la carte ou l’appareil, et endommager les 
données stockées sur la carte.

3.	 Connectez la batterie et placez-la dans le compartiment de sorte 
qu’elle n’exerce pas de pression sur les câbles.

4.	 Replacez le couvercle de la batterie.
5.	 Fixez l’antenne en la vissant sur le côté droit du téléphone.
6.	 Connectez le cordon spiralé au combiné et à la prise située sur le côté 

gauche du téléphone.
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5. NOTRUFE/112
Sofern das Telefon eingeschaltet ist, kann jederzeit ein Notruf getätigt 
werden, indem Sie die im Aufenthaltsland gültige Notrufnummer eingeben 

und dann  (grün) drücken. In einigen Netzen sind Notrufe auch ohne 
gültige SIM-Karte zulässig. Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem 
Netzbetreiber.

Hinweis! Gelegentlich kann ein Notruf aufgrund von Netz- und 
Umgebungsproblemen oder Störungen nicht durchgeführt werden.

6. NOTRUFTASTE 
Wichtig! Bitte beachten Sie, dass, wenn der Notruf per Anrufbeantworter 
oder Anrufbeantworter angenommen wird, der Notruf als bestätigt gilt. In 
diesem Fall werden keine weiteren Anrufversuche unternommen (der Notruf-
Anrufvorgang wird unterbrochen).

Mit der Notruftaste auf dem Telefon können Sie im Notfall ganz einfach auf 
Ihre vorab festgelegten Hilfskontakte (Helfer) zugreifen. Stellen Sie vor der 
Verwendung sicher, dass die Notruffunktion aktiviert ist.
Weitere Informationen zur Funktion finden Sie im vollständigen Handbuch.

7. BLUETOOTH®

Stellen Sie eine drahtlose Verbindung zur anderen Bluetooth-kompatiblen 
Geräten wie beispielsweise Headsets her.
1.	 Drücken Sie Menü  Einstellungen  Bluetooth.
2.	 Aktivieren Sie das Kontrollkästchen, um Bluetooth zu aktivieren.
3.	 Wählen Sie Gekoppelte Geräte  Neues Gerät hinzufügen  

Hinzufügen.
4.	 Wenn das gewünschte Gerät gefunden wurde, drücken Sie Stopp.
5.	 Wählen Sie das gewünschtes Gerät aus und drücken Sie Koppeln. Wenn 

Sie eine Verbindung zu einem anderen Bluetooth-Gerät herstellen, 
müssen Sie möglicherweise ein Kennwort eingeben oder einen 
freigegebenen Kopplungsschlüssel bestätigen.

8. ALARM
Stellen Sie Alarme für Termine, die Sie nicht verpassen dürfen. Drücken Sie 
Menü  Weckfunktion.

9. HILFE
So erhalten Sie Hilfe:
•	 Laden Sie das vollständige Handbuch bei www.doro.com herunter
•	 Aktualisierung der Software Ihres Telefons 

Sucht automatisch nach verfügbaren Software-Updates. Bitte folgen 
Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um ein Software-Update 
zu erhalten. 
Um nach verfügbaren Software-Updates zu suchen, drücken Sie Menü 
 Einstellungen  Software-Update

Tipp: Laden Sie Software-Updates stets herunter und installieren Sie sie, 
damit Ihr Telefon besser funktioniert.

•	 Zurücksetzen Ihres Telefons auf die Werkseinstellungen: 
Drücken Sie Menü  Einstellungen  Telefoneinstellungen  
Werkseinstellungen zurückgesetzt  geben Sie das Passwort Ihres 
Telefons ein (Standardeinstellung: 1234)  OK, um die Einstellungen 
zurückzusetzen  
 
Der Grund für eine Zurücksetzung kann ein andauerndes Problem 
sein, das sich nicht beheben lässt, oder Sie möchten das Telefon einer 
anderen Person überlassen. Denken Sie daran, alles zu löschen, was 
Sie hinzugefügt haben, seit Sie das Telefon besitzen. SIM-Karte und 
Speicherkarte sind nicht betroffen.

10. SICHERHEITSHINWEISE
 WARNUNG

Das Gerät und das Zubehör können Kleinteile enthalten. Bewahren Sie das Gerät außerhalb 
der Reichweite von Kleinkindern auf. Der Netzadapter ist das Trenngerät zwischen dem 
Tablet und dem Stromnetz. Die Netzsteckdose muss sich in der Nähe des Geräts befinden 
und leicht zugänglich sein.

10.1. Netzdienste und Netzkosten
Ihr Gerät ist für LTE-, WCDMA- und GSM-Netze zugelassen. Um das Gerät nutzen zu können, müssen 
Sie eine SIM-Karte einlegen, die vom Betreiber freigeschaltet ist. Durch die Verwendung von 
Netzdiensten können Kosten anfallen. Einige Funktionen sind nur nach Beantragung beim Betreiber 
möglich und teils kostenpflichtig.

12. GARANTIE
Dieses Produkt hat ab dem Datum des Erwerbs eine Garantie für die Dauer von 24 Monaten und 
für Original-Zubehör, das mit Ihrem Gerät mitgeliefert werden kann (dazu gehören beispielsweise 
der Akku, das Ladegerät, die Ladestation oder die Freisprechanlage), für die Dauer von 12 Monaten. 
Sollte innerhalb dieses Zeitraums entgegen allen Wahrscheinlichkeit ein Fehler auftreten, 
wenden Sie sich bitte an die Stelle, wo Sie dieses Gerät gekauft haben. Für den Anspruch auf 
sämtliche Dienstleistungen oder Hilfsmaßnahmen innerhalb dieser Garantiezeit ist die Vorlage des 
entsprechenden Kaufbelegs erforderlich.
Diese Garantie gilt nicht bei Fehlern, die durch Unfälle oder ähnliche Vorfälle oder Schäden, das 
Eindringen von Flüssigkeit, Fahrlässigkeit, unsachgemäßen Einsatz, mangelnde Wartung oder andere 
Umstände von Seiten des Benutzers entstanden sind. Sie gilt ferner nicht bei Störungen, die durch 
Gewitter oder andere Spannungsschwankungen verursacht werden. Zur Vorsicht empfehlen wir, das 
Ladegerät während eines Gewitters vom Tablet zu trennen.
Bitte beachten Sie, dass dies eine freiwillige Garantie des Herstellers ist und zusätzlich zu den 
gesetzlichen Rechten des Endnutzers Rechte bietet und diese nicht beeinträchtigt.
Diese Garantie gilt nicht, wenn andere Akkus als die Originalakkus von DORO verwendet wurden.

12.1. Garantie für die Betriebssystem-Software des Geräts
Durch die Verwendung des Geräts erklären Sie sich damit einverstanden, alle von Doro 
bereitgestellten Updates für die Betriebssystem-Software nach entsprechender Benachrichtigung 
schnellstmöglich zu installieren.
Mit der Durchführung der Updates tragen Sie zur Wahrung der Sicherheit Ihres Geräts bei.
Doro hält die Updates für die Dauer der Garantie/gesetzlichen Gewährleistungsfrist bereit, sofern 
dies aus kaufmännischer und technischer Sicht möglich ist.
Ihr Gerät sucht automatisch nach verfügbaren Software-Updates. Bitte befolgen Sie die Anweisungen 
auf dem Bildschirm, wenn Sie über ein Software-Update benachrichtigt werden.
Bitte beachten:
•	 In einigen Fällen kann es durch regelmäßige Betriebssystem-Upgrades zu Verzögerungen bei 

geplanten Sicherheitsupdates kommen.
•	 Doro stellt Sicherheitsupdates für die jeweiligen Modelle stets nach Kräften zum 

frühestmöglichen Zeitpunkt bereit. Die Bereitstellungszeit für Sicherheitspatches kann je nach 
Region, Softwarevarianten und Modell variieren.

 VORSICHT:
Die Nichtvornahme eines Updates nach entsprechender Benachrichtigung kann zum 
Erlöschen der Garantie für Ihr Gerät führen. Den Zeitplan für Software-Updates finden Sie 
unter folgender Website: doro.com/softwareupdates

13. URHEBERRECHT UND ANDERE 
INFORMATIONEN

© 2019 Doro AB. Alle Rechte vorbehalten.
Bluetooth® ist ein eingetragenes Warenzeichen der Bluetooth SIG, Inc.

vCard ist eingetragenes Warenzeichen des Internet Mail Consortium.

Die Inhalte dieses Dokuments werden „wie besehen“ im gegenwärtigen Zustand zur Verfügung 
gestellt. Es wird weder ausdrücklich noch stillschweigend irgendeine Gewährleistung für die 
Richtigkeit oder Vollständigkeit des Inhalts dieses Dokuments übernommen, einschließlich, aber 
nicht beschränkt auf die stillschweigende Garantie der Markttauglichkeit und der Eignung für 
einen bestimmten Zweck. Doro behält sich das Recht vor, jederzeit ohne vorherige Ankündigung 
Änderungen an diesem Dokument vorzunehmen oder das Dokument zurückzuziehen.
Andere hierin erwähnte Produkt- und Firmenbezeichnungen können Warenzeichen ihrer jeweiligen 
Besitzer sein.
Jegliche hierin nicht ausdrücklich gewährten Rechte sind vorbehalten. Alle anderen Warenzeichen 
sind das Eigentum ihrer jeweiligen Besitzer.
In dem nach geltendem Recht größtmöglichen Umfang sind Doro oder seine Lizenzgeber unter 
keinen Umständen verantwortlich für jedweden Verlust von Daten oder Einkünften oder für jedwede 
besonderen, beiläufigen, Folge- oder mittelbaren Schäden, wie auch immer diese verursacht worden 
sind.
Doro gibt keine Garantie bzw. übernimmt keine Verantwortung für die Funktionalität, die Inhalte oder 
die Endbenutzer-Unterstützung für Apps von Drittanbietern auf Ihrem Gerät. Mit der Verwendung 
einer App bestätigen Sie die App, wie sie zum gegenwärtigen Zeitpunkt zur Verfügung gestellt wurde 
(„wie besehen“). Doro übernimmt keine Zusicherungen, gibt keine Garantie bzw. übernimmt keine 
Verantwortung für die Funktionalität, die Inhalte oder die Endbenutzer-Unterstützung für Apps von 
Drittanbietern auf Ihrem Gerät.

13.1. Inhaltsurheberrecht
Das unbefugte Kopieren von urheberrechtlich geschützten Materialien ist gegen die Bestimmungen 
des Urheberrechts der Vereinigten Staaten und anderer Länder. Dieses Gerät ist nur zum Kopieren 
nicht urheberrechtlich geschützter Materialien bestimmt sowie von Materialien, für die Sie das 
Urheberrecht haben oder Materialien, für die Sie die Befugnis oder das gesetzliche Recht zum 
Kopieren haben. Wenn Sie im Zweifel darüber sind, ob Sie jegliches Material kopieren dürfen, 
wenden Sie sich bitte an Ihren Rechtsberater.

14. TECHNISCHE DATEN
14.1. Technische Daten

Netzfrequenzen (MHz) [max. 
Funkfrequenzleistung/dBm]:
4G LTE FDD 
 
4G LTE TDD
3G UMTS
2G GSM

1 (2100) [23], 3 (1800) [23], 7 (2600) [23],  
8 (900)[25], 20 (800)[23], 28 (700)[24],
38 (2600) [24]
1 (2100) [23], 8 (900) [23]
900 [33], 1800 [30]

Bluetooth (MHz) [max. 
Funkfrequenzleistung/dBm]:

v.4.2 (2402 – 2480) [9.7]

SIM-Kartengröße Mini-SIM (2FF)

Abmessungen: 210 × 170 × 70 mm

Gewicht: 600 g (inkl. Akku)

Akku: 3,7 V/1000 mAh Lithium-Ionen-Akku

Umgebungstemperatur für den Betrieb: Min: 0 °C (32 °F) 
Max: 40 °C (104 °F)

Umgebungstemperatur für das Laden: Min: 0 °C (32 °F) 
Max: 40 °C (104 °F)

Lagerungstemperatur: Min: -20 °C (-4 °F) 
Max: 60 °C (140 °F)

14.2. SPEZIFISCHE ABSORPTIONSRATE (SAR)
Dieses Gerät erfüllt die internationalen Sicherheitsvorschriften für die Funkwellenbelastung. 
Ihr Mobilgerät ist ein Funkwellensender und -empfänger. Es ist so entwickelt, dass es die von der 
unabhängigen wissenschaftlichen Organisation ICNIRP (International Commission of Non-Ionizing 
Radiation Protection, das bedeutet Internationale Kommission für den Schutz vor nichtionisierender 
Strahlung) empfohlenen Grenzwerte für Funkwellen nicht überschreitet.
Die Richtlinien für Funkwellenexposition basieren auf einem Maß, das als spezifische Absorptionsrate 
oder SAR bekannt ist. Der SAR-Grenzwert für mobile Geräte beträgt 2 Watt/Kilogramm (W/kg) als 
Durchschnittswert pro 10 Gramm Körpergewebe. Die Belastungsgrenzen liegen innerhalb eines 
breiten Sicherheitsrahmens, mit dem die Sicherheit der Bevölkerung unabhängig von Alter oder 
Gesundheitszustand gewährleistet werden soll.
SAR-Prüfungen werden in standardmäßig geltenden Betriebspositionen durchgeführt, wobei das 
Gerät über alle geprüften Frequenzbänder bei höchstem bauartgeprüften Leistungspegel übermittelt. 
Der maximale SAR-Wert gemäß den ICNIRP-Richtlinien für das Gerät beträgt:
Körper SAR: 0,902 W/kg
Bei normaler Verwendung des Geräts liegen die SAR-Werte für dieses Gerät normalerweise weit 
unter den oben angegebenen Werten. Dies liegt daran, dass aus Gründen der Systemeffizienz und 
der Minimierung von Störungen des Netzwerks die Ausgangsleistung Ihres Mobilgeräts automatisch 
verringert wird, wenn für das Gespräch nicht die volle Leistung benötigt wird. Je geringer die 
Ausgangsleistung, desto geringer auch der SAR-Wert. 
Dieses Gerät entspricht den Richtlinien hinsichtlich HF-Exposition bei normaler Benutzung am Ohr 
oder bei Positionierung mit 0,5 cm Abstand zum Körper. Wenn eine Gürteltasche, ein Gürtelclip 
oder eine Halterung verwendet wird, um das Gerät am Körper einzusetzen, sollte diese Vorrichtung 
kein Metall enthalten, und das Gerät sollte mindestens den oben angegebenen Abstand zum Körper 
haben.
Die Weltgesundheitsorganisation WHO hat ausgewiesen, dass es gemäß dem aktuellen wis-
senschaftlichen Informationsstand keinen Bedarf für spezielle Vorsichtsmaßnahmen bezüglich der 
Verwendung von Mobilgeräten gibt. Wenn Sie die Exposition reduzieren wollen, empfiehlt die WHO, 
die Nutzung einzuschränken oder eine Freisprecheinrichtung zu verwenden, um das Gerät von Kopf 
und Körper fernzuhalten.

14.3. ORDNUNGSGEMÄSSE ENTSORGUNG DES PRODUKTS
Richtlinie für Elektro- und Elektronikaltgeräte (WEEE = Waste Electrical & Electronic 
Equipment)

(Gilt für Länder mit speziellen Entsorgungssystemen) 
Die Kennzeichnung auf dem Produkt, auf Zubehörteilen bzw. auf der dazugehörigen Dokumentation 
oder Verpackung gibt an, dass das Produkt und seine elektronischen Zubehörteile (z. B. Ladegerät, 
Headset, USB-Kabel) nicht zusammen mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgt werden dürfen. 
Um schädliche Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch unsachgemäße Entsorgung zu 
verhindern, verwenden Sie die entsprechenden Rücknahmesysteme, sodass dieses Gerät ord-
nungsgemäß wiederverwertet und die nachhaltige Nutzung von Rohstoffen gefördert werden kann.
Private Nutzer wenden sich an den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder 
kontaktieren die zuständigen Behörden, um in Erfahrung zu bringen, wo und wie sie das Gerät auf 
umweltfreundliche Weise recyceln können. Gewerbliche Nutzer sollten sich an Ihren Lieferanten 
wenden und die Bedingungen des Verkaufsvertrags konsultieren. Dieses Produkt und elektronische 
Zubehörteile dürfen nicht zusammen mit anderem Gewerbemüll entsorgt werden. Dieses Produkt 
ist RoHS-konform.

14.4. ORDNUNGSGEMÄSSE ENTSORGUNG DER AKKUS IN DIESEM PRODUKT
(Gilt in Ländern mit Abfalltrennung) 
Die Kennzeichnung auf dem Akku, in der dazugehörigen Dokumentation oder auf der 
Verpackung gibt an, dass der Akku zu diesem Produkt nicht zusammen mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Wenn der Akku mit den chemischen 
Symbolen Hg, Cd oder Pb gekennzeichnet ist, liegt der Quecksilber-, Cadmium- oder 

Blei-Gehalt des Akkus über den in der EG-Richtlinie 2006/66 festgelegten Referenzwerten. Wenn 
Akkus nicht ordnungsgemäß entsorgt werden, können sie der menschlichen Gesundheit bzw. der 
Umwelt schaden. Bitte helfen Sie, die natürlichen Ressourcen zu schützen und die nachhaltige 
Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu fördern, indem Sie die Akkus von anderen Abfällen 
getrennt über Ihr örtliches kostenloses Altbatterie-Rücknahmesystem entsorgen.

14.5. EU-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Doro, dass dieses Funkgerät vom Typ DFO-0450 (Doro 4100H) den folgenden 
Richtlinien entspricht: 2014/53/EU und 2011/65/EU einschließlich der delegierten Richtlinie (EU) 
2015/863 zur Änderung von Anhang II.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender URL verfügbar: 
https://www.doro.com/de-de/dofc

14.6. Ökodesign-Erklärung, Energieeffizienz für das externe Netzteil
Hiermit erklärt Doro, dass die externe Stromversorgung für dieses Gerät der Verordnung der 
Kommission (EU) 2019/1782 zur Festlegung von Ökodesign-Anforderungen an externe Netzteile 
gemäß der Richtlinie 2009/125/EG entspricht.
Die vollständigen Informationen zu den Ökodesign-Anforderungen sind unter folgender URL 
verfügbar: www.doro.com/ecodesign

10.2. Betriebsumgebung
Beachten Sie alle Vorschriften, die an Ihrem jeweiligen Aufenthaltsort gelten, und schalten Sie 
das Gerät ab, wenn sein Gebrauch verboten ist oder Störungen oder Gefahren verursachen 
kann. Verwenden Sie das Gerät immer in der normalen Gebrauchsposition. Teile des Geräts sind 
magnetisch. Es kann daher Metallobjekte anziehen. Bewahren Sie keine Kreditkarten oder andere 
Magnetdatenträger in der Nähe des Geräts auf. Es besteht die Gefahr, dass die darauf gespeicherten 
Informationen zerstört werden.

10.3. Medizinische Geräte
Der Gebrauch von Geräten, die Funksignale aussenden, wie z. B. Mobiltelefone, kann den Betrieb 
medizinischer Geräte stören, wenn diese nicht ausreichend geschützt sind. Wenden Sie sich an einen 
Arzt oder den Hersteller des Geräts, um festzustellen, ob es gegen externe Funksignale ausreichend 
geschützt ist, oder wenn Sie andere Fragen haben. Ist der Gebrauch des Geräts in Krankenhäusern 
oder ärztlichen Einrichtungen untersagt, so schalten Sie es bitte ab. In Krankenhäusern und anderen 
ärztlichen Einrichtungen werden manchmal Geräte benutzt, die durch externe Funksignale gestört 
werden könnten.

10.4. Medizinische Implantate
Um mögliche Funktionsstörungen medizinischer Implantate zu vermeiden, empfehlen 
Implantathersteller einen Mindestabstand von 15 cm zwischen Mobilgeräten und dem Implantat. 
Personen, die solche Implantate tragen, sollten folgende Vorsichtsmaßnahmen beachten:
•	 Halten Sie stets den Mindestabstand von 15 cm zwischen Mobilgerät und medizinischem 

Implantat ein.
•	 Tragen Sie das Mobilgerät nicht in einer Brusttasche.
•	 Halten Sie das Mobilgerät nur an das Ohr, das der Körperseite mit dem Implantat gegenüberliegt.
Sie sollten das Gerät unverzüglich ausschalten, sobald Grund zur Annahme besteht, dass eine Störung 
vorliegt. Bitte wenden Sie sich an Ihren Arzt, wenn Sie weitere Fragen zur Nutzung von Mobilgeräten 
durch Implantatträger haben.

10.5. Lithium-Ionen-Akku
Dieses Produkt enthält einen Lithium-Ionen-Akku. Bei unsachgemäßem Umgang mit dem Akku 
besteht Brand- und Verbrennungsgefahr.

 WARNUNG
Bei falschem Einsetzen des Akkus besteht Explosionsgefahr. Um Brand- und 
Verbrennungsgefahren zu vermeiden, darf der Akku nicht zerlegt, mechanischem Druck 
ausgesetzt, durchstochen, kurzgeschlossen, Temperaturen über 60 °C ausgesetzt oder 
mit Wasser und Feuer in Berührung gebracht werden. Gebrauchte Akkus müssen gemäß 
den vor Ort geltenden Bestimmungen sowie gemäß den Angaben in der beiliegenden 
Produktinformation entsorgt oder dem Recycling zugeführt werden.

10.6. Notruf

Wichtig!
Mobilgeräte nutzen Funksignale, das Mobiltelefonnetz, das Festnetz und 
benutzerprogrammierte Funktionen. Das bedeutet, dass eine Verbindung nicht unter allen 
Umständen garantiert werden kann. Verlassen Sie sich daher niemals nur auf ein Mobilgerät, 
wenn sehr wichtige Anrufe, z. B. in medizinischen Notfällen, erforderlich sind.

11. PFLEGE UND WARTUNG
Ihr Gerät ist ein technisch fortschrittliches Produkt und ist mit größter Sorgfalt zu behandeln. 
Fahrlässigkeit kann zum Verlust der Garantie führen.
•	 Schützen Sie das Gerät vor Feuchtigkeit. Regen, Schnee, Feuchtigkeit und alle Arten von 

Flüssigkeiten können Stoffe enthalten, die zu Korrosion der Elektronik führen. Wird das Gerät 
nass, schalten Sie es sofort aus, entfernen Sie den Akku und lassen Sie das Gerät vollständig 
trocknen, bevor Sie den Akku wieder einlegen.

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht in einer staubigen, schmutzigen Umgebung und bewahren Sie es 
dort auch nicht auf. Die beweglichen Teile und die elektronischen Bauteile des Geräts können 
beschädigt werden.

•	 Bewahren Sie das Gerät nicht an warmen Orten auf. Hohe Temperaturen können die 
Lebensdauer von elektronischen Geräten verkürzen, die Akkus beschädigen oder zerstören und 
bestimmte Kunststoffe zum Schmelzen bringen.

•	 Bewahren Sie das Gerät nicht an kalten Orten auf. Beim Aufwärmen auf normale Temperaturen 
kann sich im Inneren Kondenswasser bilden, das die Elektronik schädigt.

•	 Versuchen Sie nicht, das Gerät in anderer Weise als der hier angegebenen zu öffnen.
•	 Das Gerät nicht fallen lassen oder schütteln. Wenn es grob behandelt wird, können die 

Schaltungen und Feinmechanik brechen.
•	 Reinigen Sie das Gerät nicht mit scharfen Mitteln.
•	 Nicht zerlegen, aufbrechen, verbiegen, deformieren, durchstechen oder zerkleinern.
•	 Versuchen Sie nicht, das Tablet bzw. den Akku zu verändern, wiederaufzubereiten, in Wasser 

oder in andere Flüssigkeiten einzutauchen, das Tablet bzw. den Akku Feuer, Explosionen oder 
anderen Gefahren auszusetzen oder Fremdkörper in den Akku einzuführen.

•	 Verwenden Sie den Akku ausschließlich für das vorgesehene System, für das der Akku spezifiziert 
ist.

•	 Verwenden Sie nur ein Ladesystem, das für dieses Tabletsystem geeignet ist. Die Verwendung 
eines anderen Akkus bzw. Ladesystems kann zu Brand- und Explosionsgefahr sowie zu 
Undichtigkeit/Auslaufen des Akkus oder anderen Gefahren führen.

•	 Batterien oder andere metallhaltige leitende Objekte nicht mit den Kontakten des Akkus 
kurzschließen.

•	 Tauschen Sie den Akku nur gegen einen anderen Akku aus, der für dieses System geeignet ist. 
Die Verwendung anderer Akkus kann zu Brand- und Explosionsgefahr sowie zu Undichtigkeit/
Auslaufen des Akkus oder anderen Gefahren führen.

•	 Entsorgen Sie die alten Akkus sofort entsprechend den örtlichen Vorgaben.
•	 Die Verwendung des Akkus durch Kinder/Minderjährige darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen 

erfolgen.
•	 Unsachgemäße Verwendung des Akkus kann zu Feuer- und Explosionsgefahr sowie zu anderen 

Gefahren führen.
Bei Geräten mit USB-Port als Ladequelle: Die Bedienungsanleitung muss einen Passus enthalten, der 
besagt, dass diese Art von Gerät nur an CTIA-zertifizierte Adapter, an Produkte, die das USB-IF-Logo 
besitzen oder das USB-IF-Konformitätsprogramm durchlaufen haben, angeschlossen werden darf.
Diese Hinweise gelten für das Gerät, den Akku, den Netzadapter und anderes Zubehör. Sollte das 
Gerät nicht normal funktionieren, wenden Sie sich bitte an die Stelle, wo Sie dieses Gerät gekauft 
haben. Bringen Sie Ihren Kaufbeleg oder eine Kopie der Rechnung mit.

www.doro.com

DEUTSCH
5. APPELS D’URGENCE/112
Tant que le téléphone est allumé, il est toujours possible d’effectuer un 
appel d’urgence en saisissant le principal numéro d’urgence local pour votre 

emplacement actuel suivi de  (vert). Certains réseaux acceptent 
les appels à des numéros d’urgence sans carte SIM valide. Contactez votre 
opérateur pour obtenir de plus amples renseignements.

Remarque ! Il peut arriver qu’un appel d’urgence ne puisse pas être composé 
suite à des problèmes de réseau, d’environnement ou d’interférence.

6. TOUCHE D’ASSISTANCE 
Important ! Veuillez noter que si l’appel d’assistance est réceptionné par 
un service de messagerie vocale/réponse automatique, l’appel d’urgence 
est considéré comme confirmé et aucune autre tentative d’appel ne sera 
effectuée (séquence d’assistance interrompue).

La touche d’assistance située sur le téléphone vous permet d’accéder 
facilement à vos contacts d’assistance (Aides) prédéfinis en cas d’urgence. 
Assurez-vous que la fonction d’assistance est activée avant toute utilisation.
Lisez le manuel dans son intégralité pour plus d’informations sur la fonction.

7. BLUETOOTH®

Connectez-vous sans fil à d’autres appareils compatibles Bluetooth, comme 
des casques.
1.	 Appuyez sur Menu  Réglages  Bluetooth.
2.	 Cochez la case pour activer le Bluetooth.
3.	 Sélectionnez Equipement couplé  Ajout nouvel équipement  Ajouter.
4.	 Une fois que vous avez trouvé l’appareil souhaité, appuyez sur Arrêt.
5.	 Sélectionnez l’appareil souhaité et appuyez sur Couplage. La connexion 

à un autre appareil Bluetooth peut requérir un mot de passe ou 
nécessiter de confirmer un code d’appariement partagé.

8. ALARME
Définissez des alarmes pour ne rien manquer. Appuyez sur Menu  Alarme.

9. AIDE
Pour obtenir de l’aide :
•	 Téléchargez le manuel complet sur le site www.doro.com.
•	 Mettez à jour la version du logiciel de votre téléphone 

Votre téléphone recherche régulièrement les mises à jour logicielles 
disponibles. Veuillez suivre les instructions à l’écran pour mettre à jour 
le logiciel. 
Pour vérifier la mise à jour du logiciel, appuyez sur Menu  Réglages  
Mise à jour logicielle

Astuce : Téléchargez et installez toujours les mises à jour logicielles du 
téléphone pour optimiser ses performances.

•	 Rétablir les paramètres d’usine de votre téléphone : 
Appuyez sur Menu  Réglages  Paramètres du téléphone  
Paramètres de restoration  renseignez le mot de passe du téléphone 
(1234 par défaut)  OK pour réinitialiser le téléphone  
 
Une réinitialisation peut être nécessaire en cas de problème persistant 
impossible à résoudre ou de transfert du téléphone à quelqu’un d’autre. 
Notez qu’elle entraînera la suppression de toutes les données ajoutées 
sur le téléphone depuis son achat. L’opération n’affecte ni la carte SIM, 
ni la carte mémoire.

10. CONSIGNES DE SÉCURITÉ
 AVERTISSEMENT

L’appareil et les accessoires peuvent contenir de petites pièces. Gardez tout l’équipement 
hors de la portée des petits enfants. L’adaptateur secteur est le dispositif qui permet de 
brancher le produit à l’alimentation secteur. La prise de courant doit se trouver à proximité 
de l’appareil et être facilement accessible.

10.1. Services réseau et coûts
Votre appareil est approuvé pour une utilisation sur les réseaux LTE, WCDMA et GSM. Pour utiliser 
l’appareil, vous devez avoir un abonnement auprès d’un fournisseur de services. L’utilisation des 
services réseau peut entraîner des coûts de trafic. Certaines fonctions du produit requièrent une 
prise en charge par le réseau et vous pourriez devoir vous y abonner.

12. GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 24 mois et les accessoires d’origine susceptibles d’être 
livrés avec l’appareil (la batterie, le chargeur, le socle chargeur ou le kit mains libres par exemple) 
pour une période de 12 mois, à compter de la date d’achat. En cas d’anomalie de votre appareil au 
cours de cette période, contactez votre revendeur. Pour toute intervention du service après-vente 
ou d’assistance pendant la période de garantie, veuillez vous munir de votre preuve d’achat.
La garantie ne s’applique pas en cas de dysfonctionnement dû à un accident, à un incident ou à une 
détérioration similaire, à une pénétration de liquide, à une négligence, à une utilisation anormale, 
à un défaut d’entretien ou à d’autres causes relevant de la responsabilité de l’utilisateur. De plus, 
cette garantie ne s’appliquera pas en cas d’anomalie causée par un orage ou toute autre variation 
de tension. Par précaution, nous recommandons de débrancher le chargeur en cas d’orage.
Notez qu’il s’agit d’une garantie volontaire du fabricant conférant des droits supplémentaires. Elle 
n’affecte pas les droits statutaires des utilisateurs finaux.
Cette garantie ne s’applique pas en cas d’utilisation de batteries autres que les batteries originales 
DORO.

12.1. Garantie du système d’exploitation de l’appareil
L’utilisation de l’appareil implique l’acceptation de l’installation des mises à jour logicielles du système 
d’exploitation fournies par Doro, dans les plus brefs délais après la notification.
En mettant à jour votre appareil, vous contribuez à sa sécurisation.
Doro gardera les mises à jour disponibles pendant toute la durée de la garantie légale, à condition 
que cela soit possible d’un point de vue commercial et technique.
Votre appareil recherche automatiquement les mises à jour logicielles disponibles. Suivez les 
instructions à l’écran lorsqu’une mise à jour du système d’exploitation est disponible.
Remarque :
•	 Dans certains cas, des mises à niveau régulières du système d’exploitation peuvent entraîner des 

retards dans les mises à jour de sécurité planifiées.
•	 Doro fera toujours son possible pour fournir les mises à jour de sécurité le plus rapidement 

possible aux modèles applicables. Le délai de livraison des correctifs de sécurité peut varier 
en fonction des régions, des variantes logicielles et des modèles.

 ATTENTION :
Si vous n’effectuez pas les mises à jour de votre appareil après en avoir été informé(e), 
vous risquez l’annulation de votre garantie. Pour la planification de la mise à jour logicielle, 
reportez-vous au site Web : doro.com/softwareupdates

13. COPYRIGHT ET AUTRES AVIS
© 2019 Doro AB. Tous droits réservés.
Bluetooth® est une marque déposée de Bluetooth SIG, inc.
vCard est une marque commerciale de Internet Mail Consortium.

Le contenu de ce document est fourni « en l’état ». Sous réserve des lois applicables, aucune garantie 
sous quelque forme que ce soit, explicite ou implicite, y compris, mais sans s’y limiter, les garanties 
implicites de qualité marchande et d’adéquation à un usage particulier, n’est accordée quant à 
l’exactitude, à la fiabilité ou au contenu du présent document. Doro se réserve le droit de modifier 
le présent document ou de le retirer à tout moment sans avis préalable.
Les autres noms de produits ou de sociétés mentionnés dans ce document peuvent être des marques 
commerciales de leurs propriétaires respectifs.
Tous les droits qui ne sont pas expressément accordés dans le présent document sont réservés. 
Toutes les autres marques commerciales appartiennent à leurs propriétaires respectifs.
Dans les limites prévues par la loi en vigueur, Doro et ses porteurs de licences ne peuvent en aucun 
cas être tenus responsables de toute perte de données ou de revenu, ou de tout dommage spécial, 
accidentel, consécutif ou indirect, peu importe sa cause.
Doro ne fournit aucune garantie et ne peut en aucun cas être tenu responsable quant au 
fonctionnement, au contenu ou au support aux utilisateurs finaux des applications tierces disponibles 
sur votre appareil. En utilisant une application, vous reconnaissez qu’elle est fournie en l’état. Doro 
ne fait aucune déclaration, ne fournit aucune garantie et ne peut en aucun cas être tenu responsable 
quant au fonctionnement, au contenu ou au support aux utilisateurs finaux des applications tierces 
disponibles sur votre appareil.

13.1. Copyright du contenu
La copie non autorisée de matériels protégés par des droits d’auteur est contraire aux dispositions 
des lois sur les droits d’auteur en vigueur aux États-Unis et dans les autres pays. L’appareil est prévu 
uniquement pour la copie de matériels non protégés par le copyright, de matériels dont vous détenez 
le copyright ou de matériels que vous êtes légalement autorisé(e) à copier. Si vous n’êtes pas sûr(e) 
de votre droit de copier un matériel, veuillez contacter votre conseiller juridique.

14. DONNÉES TECHNIQUES
14.1. Caractéristiques techniques

Bandes de réseau (MHz) [puissance de 
radiofréquences maximale/dBm] :
4G LTE FDD 
 
4G LTE TDD
3G UMTS
2G GSM

1 (2100) [23], 3 (1800) [23], 7 (2600) [23],  
8 (900)[25], 20 (800)[23], 28 (700)[24],
38 (2600) [24]
1 (2100) [23], 8 (900) [23]
900 [33], 1800 [30]

Bluetooth (MHz) [puissance de 
radiofréquence maximale/dBm] :

v.4.2 (2402 – 2480) [9.7]

Taille de la carte SIM Mini SIM (2FF)

Dimensions : 210 mm x 170 mm x 70 mm

Poids : 600 g (avec batterie)

Batterie : Batterie Li-ion de 3,7 V/1 000 mAh

Température ambiante 
en fonctionnement : 

Min. : 0 °C (32 °F)  
Max. : 40 °C (104 °F)

Température ambiante en charge : Min. : 0 °C (32 °F)  
Max. : 40 °C (104 °F)

Température de stockage : Min. : -20 °C (-4 °F)  
Max. : 60 °C (140 °F)

14.2. Débit d’absorption spécifique (DAS)
Cet appareil est conforme aux normes de sécurité internationales concernant l’exposition aux 
fréquences radioélectriques. Votre appareil portable est un émetteur-récepteur radio. Il est conçu 
pour ne pas dépasser les limites d’exposition aux fréquences radio (champs électromagnétiques 
de fréquence radio) recommandées par les directives internationales de l’organisation scientifique 
indépendante ICNIRP (Commission internationale de protection contre les rayonnements non 
ionisants).
Les directives d’exposition aux ondes radio utilisent une unité de mesure connue sous le nom de 
débit d’absorption spécifique (DAS). La limite de DAS pour les appareils mobiles est de 2 W/kg en 
moyenne pour 10 grammes de tissus. Elle inclut une importante marge de sécurité destinée à assurer 
la sécurité de chacun, indépendamment de l’âge et de l’état de santé.
Les tests de DAS sont menés dans les positions de fonctionnement standard avec l’appareil 
transmettant à son plus haut niveau de puissance certifié dans toutes les bandes de fréquences 
testées. Les valeurs maximales de DAS selon les directives ICNIRP pour ce modèle sont :
DAS au niveau du corps : 0,902 W/kg
En cas d’utilisation normale, les valeurs de DAS de cet appareil sont généralement largement 
inférieures aux valeurs indiquées ci-dessus. En effet, à des fins de rendement du système et pour 
minimiser les interférences sur le réseau, la puissance de sortie de votre appareil portable est 
automatiquement réduite dès que la puissance complète n’est pas nécessaire pour l’appel. Plus la 
puissance de sortie de l’appareil est faible, plus sa valeur de DAS l’est aussi. 
Cet appareil satisfait aux directives d’exposition aux fréquences radio lorsqu’il est utilisé contre la tête 
ou qu’il est placé à au moins 0,5 cm du corps. Si un étui de transport, un clip de ceinture ou un autre 
support d’appareil est utilisé pour porter l’appareil sur le corps, il ne doit contenir aucun métal et doit 
assurer au moins la distance de séparation indiquée ci-dessus entre l’appareil et le corps.
L’OMS (Organisation mondiale de la santé) a déclaré que les informations scientifiques actuelles 
n’indiquent pas le besoin de prendre des précautions particulières quelconques pour utiliser 
des appareils portables. Si vous souhaitez réduire votre exposition, elle recommande de limiter 
l’utilisation de ces appareils ou d’utiliser un dispositif mains libres pour éloigner l’appareil de votre 
tête et de votre corps.

14.3. Mise au rebut appropriée de ce produit
(Déchets d’équipements électriques et électroniques)
(Applicable dans les pays disposant de systèmes de collecte sélective) 
La présence de ce marquage sur le produit, les accessoires ou le manuel indique que le 
produit et ses accessoires électroniques (p. ex. chargeur, casque, câble USB) ne doivent 

pas être mis au rebut avec les autres déchets ménagers. Pour éviter tout dommage nocif pour 
l’environnement ou pour la santé causé par une mise au rebut non contrôlée des déchets, veuillez 
séparer ces éléments des autres types de déchets et les recycler de manière responsable afin de 
favoriser la réutilisation durable des matériaux d’origine.

Les particuliers doivent contacter le revendeur auprès de qui ils se sont procuré ce produit ou 
les autorités locales pour savoir où déposer ces éléments pour un recyclage respectueux de 
l’environnement. Les professionnels doivent contacter leur fournisseur et vérifier les termes du 
contrat d’achat. Ce produit et ses accessoires électroniques ne doivent pas être mélangés avec les 
autres déchets commerciaux à la mise au rebut. Ce produit est conforme RoHS.

14.4. Mise au rebut appropriée des batteries de ce produit
(Applicable dans les pays disposant de systèmes de collecte sélective) 
La présence de ce marquage sur la batterie, le manuel ou l’emballage indique que la 
batterie contenue dans ce produit ne doit pas être mise au rebut avec les autres 
déchets ménagers. Lorsqu’ils sont présents, les symboles chimiques Hg, Cd ou Pb 
indiquent que la batterie contient du mercure, du cadmium ou du plomb à des teneurs 

supérieures aux valeurs de référence de la Directive CE 2006/66. Si la batterie n’est pas mise au rebut 
correctement, ces substances peuvent causer des dommages à la santé ou à l’environnement. Pour 
protéger les ressources naturelles et favoriser la réutilisation des matériaux, veuillez séparer les 
batteries des autres types de déchets et les recycler grâce au système de collecte de batteries 
gratuit local.

14.5. Déclaration de conformité UE
Doro déclare par la présente que l’équipement radio de type DFO-0450 (Doro 4100H) est conforme 
aux directives : 2014/53/UE et 2011/65/UE, y compris la directive déléguée (UE) 2015/863 modifiant 
l’annexe II.
Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible à l’adresse Internet suivante : 
www.doro.com/dofc

14.6. Déclaration relative à l’écoconception, efficacité énergétique pour une 
alimentation électrique externe

Par la présente, Doro déclare que l’alimentation électrique externe de cet appareil est conforme à la 
réglementation de la Commission européenne (UE) 2019/1782 concernant les exigences en matière 
d’écoconception pour les alimentations électriques externes, en vertu de la Directive 2009/125/CE.
Pour en savoir plus sur les exigences en matière d’écoconception, consultez la page Web suivante : 
www.doro.com/ecodesign

10.2. Environnement opérationnel
Suivez les règles et les lois qui s’appliquent à votre région et éteignez toujours l’appareil partout où 
son utilisation est interdite ou risque de provoquer des interférences ou de présenter un danger 
quelconque. Utilisez uniquement l’appareil dans sa position de fonctionnement normale. Certains 
composants de l’appareil sont magnétiques. Il peut donc exercer une attraction sur les objets 
métalliques. Ne placez pas de cartes de crédit ou d’autres supports de stockage magnétiques 
à proximité du téléphone. Les informations qu’ils contiennent pourraient être effacées.

10.3. Appareils médicaux
Les équipements de transmission par signaux radioélectriques, notamment les téléphones mobiles, 
peuvent entrer en interférence avec les appareils médicaux mal protégés. Consultez un médecin ou 
le fabricant de l’appareil médical pour déterminer s’il est protégé correctement contre les signaux 
radioélectriques externes ou si vous avez des questions. Éteignez votre appareil dans les centres de 
soins médicaux où des avis en interdisent l’utilisation. Les centres hospitaliers ou de santé peuvent 
utiliser des équipements sensibles aux signaux radioélectriques externes.

10.4. Dispositifs médicaux implantés
Pour éviter d’éventuelles interférences, les fabricants de dispositifs médicaux implantés 
recommandent de respecter une distance minimale de 15 cm entre un appareil sans fil et le 
dispositif médical. Les personnes portant ces dispositifs :
•	 doivent toujours maintenir l’appareil sans fil à plus de 15 cm de leur dispositif médical ;
•	 ne doivent pas transporter l’appareil sans fil dans la poche d’une chemise ;
•	 doivent tenir l’appareil sans fil contre l’oreille se trouvant à l’opposé du dispositif médical.
Si vous pensez qu’une interférence est susceptible de se produire, éteignez immédiatement 
l’appareil. Pour toute question concernant l’utilisation de votre appareil sans fil avec un dispositif 
médical implanté, consultez votre professionnel de santé.

10.5. Batterie Li-ion
Ce produit contient une batterie Li-ion. Toute manipulation inadaptée de la batterie peut entraîner 
un risque de brûlures et d’incendie.

 AVERTISSEMENT
Il existe un risque d’explosion si la batterie n’est pas correctement repositionnée. Pour 
éviter tout risque de brûlures ou d’incendie, ne tentez jamais de démonter, d’écraser ou 
de perforer la batterie, ne court-circuitez pas les contacts externes, ne l’exposez pas à 
des températures supérieures à 60 °C (140 °F) et ne la jetez pas dans le feu ou dans l’eau. 
Recyclez ou jetez les batteries usagées conformément aux réglementations locales ou au 
guide de référence fourni avec votre produit.

10.6. Appels d’urgence

Important !
Les appareils mobiles utilisent des signaux radioélectriques, un réseau de téléphonie 
mobile, un réseau terrestre et des fonctions programmées par l’utilisateur. Par conséquent, 
la connexion ne peut pas être garantie en permanence. C’est pourquoi il ne faut jamais se 
fier à un appareil mobile pour les appels très importants, notamment en cas d’urgences 
médicales.

11. ENTRETIEN ET MAINTENANCE
Votre appareil est un produit à la pointe de la technologie et doit être traité avec le plus grand soin. 
Les actes de négligence peuvent invalider la garantie.
•	 Gardez l’appareil à l’abri de l’humidité. La pluie, la neige, l’humidité et tous les types de liquide 

peuvent contenir des substances corrosives pour les circuits électroniques. Si l’appareil est 
mouillé, éteignez-le immédiatement, retirez la batterie et laissez l’appareil sécher complètement 
avant de replacer la batterie.

•	 N’utilisez pas et ne stockez pas l’appareil dans un milieu sale ou poussiéreux. Les pièces 
amovibles et composants électroniques de l’appareil risquent d’être endommagés.

•	 Gardez l’appareil à l’abri de la chaleur. Des températures élevées peuvent réduire la durée de 
vie des composants électroniques, endommager la batterie et déformer ou faire fondre certains 
composants en plastique.

•	 Gardez l’appareil à l’abri du froid. Lorsque l’appareil chauffe jusqu’à une température normale, 
de la condensation peut se former à l’intérieur, ce qui risque d’endommager les circuits 
électroniques.

•	 N’ouvrez pas l’appareil d’une autre façon que celle indiquée ici.
•	 Ne faites pas tomber l’appareil et ne le secouez pas. Si l’appareil n’est pas manipulé avec soin, 

les circuits et la mécanique de précision peuvent être endommagés.
•	 N’utilisez pas de produits chimiques puissants pour nettoyer votre appareil.
•	 Ne démontez pas, n’ouvrez pas, n’écrasez pas, ne tordez pas, ne déformez pas, ne percez pas et 

ne découpez pas l’appareil.
•	 Ne modifiez pas et ne transformez pas, n’essayez pas d’insérer des corps étrangers dans la 

batterie, n’immergez pas et n’exposez pas à l’eau ou à d’autres liquides, n’exposez pas au feu, aux 
explosions ou à d’autres dangers.

•	 Utilisez uniquement le type de batterie spécifié pour le système.
•	 Utilisez uniquement la batterie avec un système de chargement autorisé pour le système. 

L’utilisation d’une batterie ou d’un chargeur non autorisé(e) peut présenter un risque d’incendie, 
d’explosion, de fuite ou tout autre danger.

•	 Ne court-circuitez pas la batterie et ne mettez pas en contact des objets métalliques conducteurs 
avec les bornes de la batterie.

•	 Remplacez uniquement la batterie avec une autre batterie autorisée pour le système. L’utilisation 
d’une batterie non autorisée peut présenter un risque d’incendie, d’explosion ou tout autre 
danger.

•	 Jetez immédiatement les batteries usagées conformément aux règlements locaux.
•	 L’utilisation de la batterie par un enfant doit être supervisée.
•	 L’utilisation inadéquate de la batterie peut entraîner un incendie, une explosion ou un autre 

danger.
Pour les appareils utilisant un port USB comme source de chargement, le manuel d’utilisation 
de l’appareil doit inclure une déclaration indiquant que l’appareil ne doit être connecté qu’à des 
adaptateurs certifiés CTIA, des produits portant le logo USB-IF ou des produits ayant satisfait au 
programme de conformité USB-IF.
Ce conseil vaut pour l’appareil, la batterie, l’adaptateur secteur et les autres accessoires. Si l’appareil 
ne fonctionne pas correctement, contactez votre revendeur. N’oubliez pas de vous munir du ticket de 
caisse ou d’une copie de la facture.

FRANÇAIS


